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Toate ramurile și felurile comerțului; rolul și poziția comer
țului mondial; teoriile relative la arta de a cumpăra și vinde; în
drumări la timpul cât trebue să stea mărfurile în magazie; cât de 
mari trebuesc să fie cheltuclile de administrație în comparație cu 
deverul anual; ce este și cum trebue mărit deverul; cum se atrage 
clientela- ' '

. Tratează apoi:

Cooperativele, societățile de consum, sindicatele, cartelurile, 
trusturile; bursele cu jocul lor, comerțul de speculă, efectiv și de 
report; arbitrajele, devizele cu calculul și comerțul lor.

Insfârsit:»

Ce sunt reclamele; ce e concurența leală și neleală, cum 
apare și cum se combate; ce este conjectura sau posibilitățile de 
a exploata epocile favorabile și de a înlătura pe cele nefavorabile 
în comerț.

Necesar pentru negustori, funcționarii de bancă și 
din comerț, studenții academiei comerciale și elevii 
școalelor de comerț.
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FILOSOFUL R. EUCKEN

L-am ascultat câteva luni la Jena. Apoi l-am părăsit, deoarece 
alât cât spunea el știam și eu din cărțu. ffli-au rămas în minte un 
cap cu părul roșu; cu două mâni care mereu se mângăiau reci
proc, în frecări de frământare de idei; și, din graiu, cu regionalul 
st în Ioc de șt, in cuvinte ca: Sturm, Stand etc-, Apoi am auzit de 
luarea premiului Nobel, dat pentru încercările lui Eucken de-a re
descoperi pe Dumnezeu. Și, în fine, am văzut cum un ignorant ca 
Dr. Em. Grigorovitza a încercat să-i popularizeze filosofia în Ro
mânia. Voi muri mulțumit că nu mi-am pierdut vremea și cu frase- 
ologia Iui «idealistă5.

Dar acum câteva zile îl descoperim în Budapesti Hirlap 
(Sâmbătă, Martie 25, n-ro 85), cu niște scrisori publicate ca o «sen
zație» 1 , - _

Dc, U.ngur-Bungur, etc.;’fie; însă lucruri bune au și Ungurii; 
în Budapesta eu am ascultat un filosof mult mai serios de cât R. 
Eucken. Chiar gazeta care-1 publică pe Eucken are printre colabo
ratori filosofi cari se pot măsura bine cu el. De ce redacția nu-j 
va fi întrebat, dacă Eucken merită ori nu să fie tratat ca o mare 
sensație? De sigur, pzntrucă ce scrie el măgulește ungurismul; și, 
în viitor, va fi citat des ca o probă că ungurii sunt recuooscuți și 
de—filosofia germană drept singurii vrednici alcătuitori ai viitorului 
Ungariei. Politica a îngenunchiat filosofia.

Un Ungur, Revai Mor, a scris o carte: Despre scopurile fi
nale ale războiului. A trimis-o lui Eucken și vorbărețul filosof a 
făcut reflecsii. Locuește tot în Jena. Din Jena, 4 Februarie 1916, 
către Unguri și către noi, cetire:
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Eucken ar dori: «Pentruca raportul prietenesc mai strâns dintre 
Ungaria și Germania , să se înfăptuiască cât mai iute, limba și arta 
germană ar trebui să aibă și în Budapesta un teren mai întins». 
Revai (Dor s’a simțit, firește, isbit grav. Filosoful știa că în capitala 
Ungariei de mult se suprimă treptat germanismul și exprimă o do
rință sănătoasă. Răspunse Revai pe larg, pe șleau ungurește. Și 
Eucken reveni cu aplicări, satisfăcătoare. Din Jena, 22 Februarie 
1916: 1. Noi detestăm orice tendință de germanizare în Ungaria- 
Ungaria trebuie să fie și să rămâie stat maghiar-, limba maghiară 
trebuie să fie limbă de stat; nici unei alte națiuni nu i se pot 
acorda ca națiunei drepturi politice deosebite. Ca celelalte naționa
lități, și Flemții din Ungaria sunt datori a se supune fără rezerve 
ideei de stat maghiar. Puterea politică a Ungariei se reazimă pe 
unitatea ei și .aceasta nu se poate primejdui în niciun chip».

Acum înțelegem tot. Totuși mai cităm din aceeaș scrisoare:
2. *Noi,  Nemții din imperiu dorim cu căldură o Ungarie tare. 
Pentru aceasta este nevoie de o unitate tare»...

Eucken se închină beci idolului maghiar, idolului născut din 
sângele asiatic și hrănit de trebuințele egoismului unei rase care, 
în liberă concurență, ar îngenunchia repede.

Dar cum rămân acum Nemții din Ungaria ? După Eucken 
firește. Politicește ei vor merge la Budapesta, la electorii provinciali 
și la solgăbirae, la acești monștri administrativi, de care nu poți 
scăpa decât ca Ulise de Polifem, supt {iurta oaei, să nu mi te poată 

pipăi polifimicul Ungur. Deci, adaogă Eucken, rămâne de susținut 
cultura germană. 3. «Este în interesul Ungariei ca să deosebească 
mai bine momentul politic de cel cultural». «Pe teren cultural să 
se lase naționalităților teren mai liber». R. Eucken admite beci na
țiuni be bouă grabe; grabul I: națiune politică și culturală; gradul 
II: națiune culturală. Dați-mi un punct—greu be găsit—și vă răs
torn pământul; beschibe(i-mi într'o filosofie o portiță nefilosofică, și 
vă bau breptul să părăsiți filosofia necrebincioasă idealului său. 
Dacă aceasta este concluzia filosofici istoriei—Eucken se ocupă 
mult cu ea —, atunci toată filosofia trebue să fie foarte șubredă. •

Portița nefilosofică, care răstoarnă autoritatea cuvântului lui 
R- Eucken, este interesul actual german, este egoismul național.
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Viaja poate fi egoistă’ însă filosoria' nu! Eucken a vorbit ca german, 
nu ca filosof, și de-aceea îl respingem cu liniște și fără nicio de
osebită indignare/

Sfârșitul corespondentei este chiar comic. .Ungurul Re;ai se 
grăbește să-i spue lui Eucken geografia elementară, că de marginile 
tării sunt «majorități slave sau românești», și că acestea nu-1 pot 
lăsa indiferent pe niciun Ungur! Că Ungurii voesc să fie reprezen
tanți ai culturii albe etc., etc.^Ce vocsc ei, se știe și fără să se 
mai scrie. 1

' O apropiere cuiturală între germani și unguri, momentan se 
face. Se exprimă dorința ca limba, literatura și istoria maghiară să 
fie propusă la universitățile germane cele mari; o exprimă și Eucken; 
s’a și început nu mai știm unde; ministrul de instrucție al Prusiei 
a promis ceva dar cu un glas mai ponderat decât filosofii și politi- 
cianii. Tocmai până în cer nu vor crește nici acești copaci semănati 
în timpul războiului. Noi n’avem sâ alergăm după Nemfi. Vor alerga 
ei după noi, când biianful universal-istoric le va dovedi că au plătit 
foarte scump protecția ce-au întins-o asupra Ungariei; și că viitorul 
cel mai apropiat, ca și cel mai îndepărtat le va cere și altă gloabă. 
Avem încă veacuri, veacuri multe înainte-ne! In fafa acestui lung 
viitor nu este prudent, ca filosofii Germaniei să jignească națiunile 
care au nenorocirea de-a se înveicina cu Ungurii, de-a trăi cu ei 
înfr’o tară și supt un stăpân șî a căror putere de vieafă nu se în
frânge așa de ușor, precum se crede la Budapesta și Viena.

R. Eucken ne-a procurat o decepție. Acum, la sfârșitul artico
lului, îmi vine să zâmbesc de naivitatea Iui politică. Și mă gândesc: 
să mai public articolul ?

II public, fiindcă stărue amicul Dr. O. Ghibu, om bun pe 
care nu-1 pot refuza, deși știu că va trimite articolul unei reviste 
de care mă despart unele deosebiri de vederi.

G. Bogdan-Duică.
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SÂRBII Șl ROMÂNII DIN .SERBIA

«La Revue Hebdomadaire» din Paris, a publicat în nr. 32 din 
1915 un articol al d-Iui G. lacșici, profesor la universitatea din 
Belgrad, in care sunt combătute aspirațiunile românești asupra To- 
ror, talului.

In adevăr, în diferite studii de natură economică si mai ales 
politică, autorii acestora au fost de părerea că Torontalul, deși este 
locuit în majoritate de sârbi, să fie cedat României în schimbul 
teritoriului locuit de Români în Serbia.

De oare ce rezultatul final al războiului european va trebui 
să fie delimitarea statelor după principiul naționalităților, d. G. Iac- 
șici încearcă să reducă la zero motivele, pe care România le-ar 
putea invoca în favorul aspirațiunilor ei politice asupra ținuturilor 
românești din Serbia.

In aeelaș timp d;sa militează pentru întreg Torontalul în favo
rul Sârbilor. D-sa ar vrea adecă ca Sârbii să se aleagă după 
războiu și cu Torontalul și cu ținuturile românești din Serbia. In 
acest scop d. lacșici nu se sfiește să denatureze unele fapte car' 
pot fi controlate până la evidență. D-sa afirmă anume că:

1) Numărul Românilor din Serbia e departe de a îi așa de 
mare după cum se afirmă de cbiceiu (peste 300.000); după statis
tica oficială sârbească numărul lor se ridică abia la 122.429.

2) Această populație nu este aborigenă, ci ea a emigrat din 
Ungaria și Muntenia de groaza tiraniei turcești. In Serbia ea a gă
sit ospitalitate și siguranță, iar mai târziu a căpătat chiar și drep
turi cetățenești care depășeau pe acele ale țăranului b»n Regatul 
român. Astăzi această populațiune nu mai are cunoștința originei 
sale românești. Un mare număr de Români au și părăsit- dialectul 
românesc, pe care-I vorbeau și nu se deosebesc de Sârbi decât 
prin portul lor. Numai cei din apropierea Dunărei și a Timocului 
mai vorbesc româneasca curată, ceiace se explică însă prin relațiile 
lor comerciale cu România.

3) Platoul sârbesc din Craina sârbească în sudul Porților de 
de fier, adăpostește o populație de țărani români, cari nu manifes
tează nici o dorință de emancipare națională.

4) Dici odată autoritățile sârbești n’au luat măsuri contra în
trebuințării limbei românești. Din contră ea este o limbă pe care o 
vorbesc fluent mulți negustori și pescari sârbi din spr2 România.
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5) In astfel de conbițiuni, nu- poate fi vorba de nici un schimb. 
Sârbii nu pot negocia asupra cedării populațiunei sârbe din Banat, 
foarte conștiente de naționalitatea sa, foarte civilizată și productivă, 
în schimbul unei populațiuni române și imigrate în Serbia și ani
mată de sentimente sârbești.

La toate aceste afirmațiuni voi răspunde cu fapte care nu pot 
fi besmințite.

1) Statistica oficială sârbească sumară nu ne poate servi ca 
bază pentru stabilirea numărului adevărat al populației române din 
Serbia- Căci «la 1859 se face un recensământ în care Românii—po
meniți numai în patru județe—sunt 122.593.La 1884 ei ating cifra 
de 149.713- De aci înainte cifrele statisticei încep-să oscileze. Peste 
șase ani (1890) Românii au scăzut cu peste 6000 (143.684) pentru 
ca peste alți cinci ani (1895) să crească cu aproape 16.000 ajun
gând Ia 159.510,—cea mai mare cifră înregistrată- de sârbi. Probabil 
acest rezultat a adus o indignare vie în cercurile patrioțilo’r sârbi, 
fiindcă peste cinci ani (1900) statistica reduce Românii cu peste 
37.000 de suflete. Astfel că după ultimul rezultat din 1900, Românii 
ar fi în Serbia 122.429, adică mai puțin cu 344 decât 41 ani în 
urmă. Chiar dintre, aceștia numai 89.873 vorbesc numai românește, 
restul de 32.556 vorbesc sârbește și românește, și sunttrecuți de 
oparte, sub altă culoare, Ultimele cifre sârbești sunt hotărît falșe. 
După ele ar însemna, că în restimp de 16 ani (1884—1890) popu
lația românească a scăzut cu' 29.000 suflete, pe când în acelaș timp 
populația sârbească a crescut cu peste 260.000 suflete *). y ''

In statistică cei cari vorbesc și sârbește, sau au frecuentat 
școala, sunt trecuți ca sârbi. Preoții în listele pe care le înaintează 
lunar secției statisticei din minister, complectează rubrica «naționa
litatea» cu cuvintele «ortodoxă» (pravoslavni) sau «sârbă», rare ori 
îndrăsnește vre unul să spună «română». Aceasta o fac chiar pre
oții români de frică, be oare ce nu este permis unui funcționar să 
spuie că în Serbia există și Români2).

Profesorul sârb T. Georgevici spune în cartea sa «Printre 
Românii noștri-» (Kros nașe rumune) următoarele; „Eu știu că mulți 
dintre «pafrioții» noștri vor ba bin cap cu gravitate citind notițele 
mele, și vor spune, că sunt un trădător be patrie, fiindcă îndrăznesc 
să vorbesc despre Românii bin Serbia, cari după părerea lor tre-

1) Cf. G. Vâlsan, în „România ți popoarele balcanice".
2) Cf. revista Românismul No. 4 p. 207 — 8. 
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buiesc tăgăduiti, ori cel puțin trecuți sub tăcere, căci orice accentu
are a românismului în Serbia ar putea duce la o chestiune româ
nească în Serbia, care după părerea multora ar fi un pericol ame
nințător".

Pentru a se convinge, că numărul Vlasi-lor este mult mai mare 
(peste 300.000), eu i-ași recomanda d-lui Iacșici să facă următoarea 
socoteală foarte simplă: Se știe adecă că Românii din Serbia tră- 
esc în mase compacte. Sunt vreo 140'de localități curat românești, 
cari n’au nici măcar o singură familie sârbească, afară . de funcțio
nari. După statistica sârbească de acum 15 ani sunt:

. 15 sat-ti CU 0 populație de 300 500 de locuitori.
38 » » » » ■ 500 -1000 < ■=>
61 1000—2000 .»
19 » » » 2000—3000 » - »

3 » » » » 4000 » »
’ 3 » » 5000 »

Adunând numai numărul Românilor din aceste localități pur
românești vom căpăta un număr-dublu ca al d-lui Iacșici.

Mai sunt încă vreo 85 de localități cu o populație mixtă. în 
unele din ele erau peste 2000 de Români. Cu puțină bunăvoință 
din partea Sârbilor s’ar putea constata' numărul exact al acestor 
localități, fiindcă Românii sunt de obicei despărțiți de Sârbi printr’un 
râu, pârâu sau drum. Chiar și în orașe ei își au cartierul lor pro
priu «Vlașca mala» — (mahalaua românească». - Astfel în capita
lele județelor Craina, Timoc și Pojarevaf.)

Satele serbizate de pe valea fTloraviei, care, cum spune auto
rul, se cunosc numai după port că sunt românești, nu sunt luate 
de loc în socoteală. ■■

2) Față de monumentele istorice romane ca cele din jurul o- 
rașului Cladova, față de catacombele de sub satul Prahova unde se 
spune că a fost cetatea Decebalum pe care Românii au alimentat-o 
cu apă adusă prin tuburi dela isvorul „Bolboroș" la o depărtare de 
vreo 10 km., și față de inscripțiile romane din jurul satului Bor, 
nimeni nu poate tăgădui, că aceste împrejurimi erau stăpânite de 
Români, (Cf. Iorga, Weber-Baldamus). Romanii cari au venit mai târ
ziu din Muntenia și Ungaria, (sec. XV, XVIII și XIX), în aceste părb 
n’au venit în -.Serbia", de oarece în vremurile acelea nici nu exista 
un stat sârbesc, ci numai pașalâcuri turcești. Acești Români au dus 
lupte înverșunate, împreună cu Sârbii și chiar sub conducerea Sâr-
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biScr, contra dușmanului comun. Dovezi pentru aceasta avem și în 
poeziile populare sârbești și românești Sin acele părți și din acele 
vremuri. _ r

In schimb Sârbii din Banat au venit din Serbia veche și negă
sind nimic ce-ar putea să le amintească că vin în țara strămoșilor lor.

£ste evident că din acest punct de 'vedere pretentiunile Ro
mâniei asupra' teritoriului românesc din Serbia sunt mai întemeiate 
decât ale Sârbilor asupra Banatului.

Este adevărat că după formarea statului Sârbesc, Sârbii le-au - 
acordat Românilor toate drepturile politice. Insă aceasta n’a fost 
vr’o norocire pe ei, căci roadele unei libertăți politice acordate unui 
popor necivilizat, ca cel sârbesc și românesc de pe atunci, s’au ară
tat în decadenta morală, care a costat foarte mult statul sârbesc 
și ale cărei consecințe se resimt și astăzi.

In ce privește conștiința națională, multi Români din. Reg’t 
cred că noi cei din Serbia suntem «degenerați», cu toate că de 
multe ori călătorii din Regat au publicat prin jurnale convorbiri cu 
acești români ale căror sentimente le admiră, tot astfel și limba lor 
frumoasă și curată. Acești necredincioși ar face mai bine ca înainte 
de a aduce o jignire așa de gravă fraților lor, să facă o călătorie 
prin ținuturile românești din Serbia, spre a se convinge, că un po
por cu desăvârșire părăsit de frații săi din Regat, și-a putut păstra 
după lupte inegale de sute de ani și fără nici un fel de instituții 
culturale naționale, limba sa clasică.

Am spus,că pe valea Moravei sunt multe sate serbizate de 
care noi nu mai {inem cont, dar este inexat că numai Românii i
din apropierea Dunărei și-au păstrat limba. Amintesc câteva sate 
până la o sută km. departe de Dunăre, care vorbesc tot așa de 
curat românește ca și noi dela Dunăre. D- P. Zlot, Ostreli, Criveli 
Pârlita (jud. Timoc); Tărnaica, Tanda, (jud. Craina); Deresnifa, Ma- 
nasiirita (jud. Morave).

Relațiile comerciale între noi și România au fost slabe, de oarece 
Hi se făceau tot felul de mizerii și din partea Sârbilor și din partea 
Românilor. După statistica din ultimii ani comerțul României cu 
Serbia,'export și import, abia trece peste un milion de lei! O ,bună, 
parte din exportul României o constitue sarea (800.000 lei).

Dr. Atanasie Popoviei
(Va urma).
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...CĂ SUNTEM TOT IN JUG...
:--------------- I

„A fost odată—un mare împărat 
Ce-avea palatul la apus de soare“...
Spipnea, de mult, cu glasul tremurat 
Bunicul... „Și domnia peste popoare 
Ce locuiau spre cele patru vânturi...

Și mai era un rege, tot pe-atnnei,
— Și chiar pe aste plaiuri, spun bătrânii,—
Ce nu vroia să știe de porunci
Și mt răbda în țara lui streinii,
Nici pe 'mpăratul dela soare-apnr.e.

Și-odată oaste mare-a ridicat
Și ’n capul ei s'a pus chiar împăratul,
Veneau, mări, veneau, potop turbat, 
Cu zid legai-au Dunărea de-a latul
Cu vulturi de-aur au umplut Carpații!...

Și buciume sunau de prin păduri
Cum regele își aduna oștirea:
Cu creste împănate de securi
Sub ceriul blând linia întreagă firea.
Și zile ’nlregi și nopți întregi luptară,!.

Și zice-se că regele trufaș
Fiind răpus, ca rob să mt mai cadă,
Să nu’și vadă norodul pătimaș 
Și-a împlântat în inimă o spadă!
Zmerit plângea, aflându-l împăratul...

Și-așa a fost atunci pe ăst pământ.
Și s’au făcut un sânge—spun bătrânii,— 
Stăpâni și ’nvitiși: un leagăn și-uit mormânt ; 
Și că din ei s’ati izvodii Românii!
Iar vulturii de aur... sunt ai noștri...

Și când puhoiit venit'a de dușmani 
Ne revărsam potop din munte ’n vale.
In noi zvâcnea doar vlaga de Români...
Dar, jumătatea noastră e de jale:
In doina noastră, Dacii 'și plâng robia !...

Că ’n Doina care plânge din caval
Și ’n albe nopți cu ea suspină satul,
Se zbate sufletul lui Descbal
Că suntem lot iu jug la împăratul...
Câtid vulturii de aur sunt ai noștri...

Adrian G. Roșianu.



LIMBA UNGUREASCĂ—DELA BERLIN
LA CONȘTANTINOPOL

Ziarele au adus în timpul din urmă știrea că în curând se 
vor înființa la universitatea din Viena și Berlin, catedre pentru 
limba, literatura și istoria ungurească. Aceleași ziare ne comunică 
acum că e vorba ca limba ungurească să se introducă în învăță
mântul secundar din Turcia și în cel superior dela Conștantinopol, 
având să se introducă în acelaș timp și limba turcească în școlile 
secundare din Ungaria. O singură voce lipsește deci până acum, 
din acest cvartet atât de sonor: Solia. Dar timpul e încă înainte și 
de această surpriză nu vom rămânea lipsiți până Ia sfârșit. In cu
rând Ungurii vor putea saluta momentul, în care limba lor va ră
suna dela un capăt Ia altul al Europei, dela Berlin până la Constanti- 
nopol, răspândind cunoștințe bogate asupra vieții și trecutului acestui 
popor milenar. De pe catedrele atâtor universități va răsuna glasul răgușit 
de entusiasmul'cutărui istoric ungur care va proslăvi virtuțile lui Arpad 
sau ale lui Kossuth în fața credincioșilor aliațî ai urmașilor lor....

Și fără voie gândul ne buce la rosturile noastre de acasă, la 
cei 3'/2 milioane de Români, pentru cari stăpânitorii n’au arătat 
niciodată nici un fel de solicitudine. Limba noastră li-a fost totdea
una spin în ochi- După 1868, când ea avea să fie introdusă, pe 
baza legii, în liceele de stat din teritorul unguresc, ea a fost dată 
pe mâna unor oameni cari nici nu o cunoșteau și cari au izbutit în 
curând să trezească în elevii români o adevărată scârbă față de ca. 
După câți-va ani ea a căzut aproape cu totul în desuetudine. Pe 
unde se mai predă astăzi, ea e mai mult o parodie be limbă românească.

La cele două universități din Ungaria catedrele be limba și 
literatura română sunt mai mult niște simulacre. Cei boi profesori be 
limba română: 1. Siegescu și Moldovăn Gergely sunt niște nulități 
pe terenul științei, și niște renegați răspingăfori. Activitatea lor 
universitară e o sfidare a culturei neamului nostru.

De istoria românească în școlile din Ungaria nici vorbă nu e. 
Ungurii nu ne recunosc un trecut românesc și nu ne bau voie să 
facem vre-o amintire be el. In toate liceele românești nu se învață 
nici o pagină be istorie românească, ci exclusiv istorie ungurească. 
La universitate de asemenea!

Ca o ironie a sorții, în acelaș an cu inaugurarea catedrei de 
limba și literatura română la Budapesta (1863), se inaugura-la uni
versitatea din Turin un curs liber be limba, literatura și istoria Ro
mânilor, prin profesorul Giovenale Vegezzi-Ruscala. In Ungaria, cu 
peste trei milioane de Români, nu se putea vorbi despre istoria 
Românilor, în Italia însă ba: și acum istoria ungurilor, cari n’au 
voit să recunoască nici cel mai elementar drept Românilor de sub 
stăpânirea lor,—va răsuna cu emfază be pe catebrele universităților 
bin Berlin, Viena, Sofia și Conștantinopol!

Dacă o fi murit dreptatea istorică. Gh. Sima
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PAZNICUL

E noapte neagră și-i pusliu văsduhul, 
Doar uântul urlă năruind cărarea... 
Prin gropi de stânei el toarnă fulgi de uifor 
Și ’mbraeă ’n giulgiu de uijelie zarea... 
Cetatea cuibărită ‘n vârf de munte, 
Cu piept de plumb sfidând singurătatea 
Iși țese ’n noapte uisul de mărire, 
Se ’ntinde ’n jurul ei pustietatea.
In codrii din adâncuri urlă lupii 
Și-și tângue lipsirea lor departe, 
Răsună fioros strigarea tristă... 
fitâtea glasuri strigă carne, moarte... 
R ora eea târzie când pământul 
Și sufletele-și dorm hodiua lor..., 
Flămânzii, osteniții strigă pâine 
Și numai ei nu pot dormi de dor. 
La ușa cetății, ea o umbră
Stă paznicul eu spada ’n mâni' ueghiază. 
In depărtări gem gurile de tunuri, 
Și fulgii ead și uifovul tuvhează...
Și strajue soldatul ’n noaptea oarbă. 
El singur până mâine, pân’ la' moarte 
Departe-î de căsuța dela Șe’oeș 
Departe-i de părinți, de frați departe. 
Dușmanii de-ar veni să-l împresoare, 
S’ar frânge spada lui și-ar duce veste 
Martirilor din văile durerii, 
Că brajii ead și umbră nu mai este. 
E-o datorie sfântă—o simți cum crește 
Pc rugul jurământului făcut,
Și totuși, steagu-i coborât, vezi bine, 
flit arul e sfărmat, și-au început 
Să se cutremure și stemele pe frunte, 
Și genele bătrâne se ridică:
— fiu, ee s’aude ’n noaptea răzbunării ? 
Cine-a strigai în sala plin' de frieă? 
lin vis a fulgerat, e din Qomoră, 
Oseultă-l eă te eliiamă, împărate ! 
Ți-i tronul țintuit de spade rupte, 
Pășești prin cranii, sânt blesteme toate... 
□ar într’o zi s’or desueli martirii 
Din giulgiul morții și-or ueni la tine, 
Și s’or pleca în fața ta supușii, 
Și-or năvăli sărmanii, să se ’nehine... 
Și ea să-și pună și mai mult credința, 
In slujba bunătății tale sfinte, 
Ți-or oferi a eruee neeioplită, 
Cu care uor să iasă din morminte...

Lucește plumbul zorilor de iarna,
S’a potolit și oarba uijelie, 
Străjerul răsturnat în fulgii proaspeți 
fi adormit, și doarme pe uecie... 
Cu mâinile pe spadă încleștate, 
R ’ncremenit sub flamuri blestemate : 
O jiară-i rupe din obraji și urlă... 
O.spăf de carne roabă, Împărate 1...

Const. Asimini
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CRONICĂ
--------- Politice și Culturale.

„Prizonierii de la Verdun“In numărul său dela 15 Martie, 
„Qazette des Ardennes", ziar nemțesc scris în franțuzește și care se 
răspândește gratuit în toate părțile lumii, (la noi în țară îl primesc toți 
funcționarii superiori, militari înalți, deputății și senatorii efe.] anunță 
publicarea listelor de prizonieri făeuți în fața Verdun-ului, spune ,La 
guerre mondiale", -

„începem astăzi—serie Qazette des flrdennes—publicarea listelor 
celor 26.500 de prizonieri făeuți până acum în ultimele lupte făcute la 
Nord de Verdun.

„Această listă, pe care o uom continua pe măsură' ce ne nor 
parueni numele de la diuersele lagăre, ua fi desminfirea ceajnai bună 
ce se ua putea opune negațiilor franceze, care încearcă, ea de obicei, 
să arunce îndoială asupra numărului de prizonieri făeuți de trupele 
germane".

-■ Or, primul nume al acestei liste este : de la Baume, lîâgmond, 
Epernay (Marne, eăpit. dragoui 9). Acest ofițer a fost în realitate făcut 
prizonier la începutul Iui Sept, 1914 lângă Aisne.

Raymond-Henri-loseph de Roeher de la Baume duPuy Montbutn, 
născut la Earde-Adhemar(Drâne) șicăpitan-instvuefor la reg. 9 clragoni, 
este bine cunoscut de toate agențiile de găsirea prizonierilor. Trecut 
ea dispărut ia începutul lui Sept. 1914 a fost reclamat în zadar mai 
mult de un îuj de zile. Deodată, apăru numele său pe listele oficiale 
germane dela 3 Febr. 1916 ea prizonier în lagărul de la Eaon *).  Jară 
indicația locului și datei prinderei lui.

Ha 5 Febr, 1913 listele oficiale îl menționează a doua oară eu 
mai multă preeiziune, dacă nu și eu exactitate: de la Baume, Raymond, 
căpitan, 9 dragoni, născut la Garde, domiciliat în Epernay, făcut prizo
nier la 18/12/915 la Festieux (Aisne), internat în lagărul de la Giitersloh.1 2)

Data de 18 Dec. 1915 este euident fietiuă, și de sigur, că niei o 
luptă nu a putut să aibă Ioc Ia Festieux, aproape de Eaon, mai mult 
de 10 hm. departe de actualul front, decât anterior bătăliei de pe 
Marna. -

In sfârșit la 1 Martie 1916 numele cap. de la Baume Teapnre în 
listele oficiale germane ea transferat de la etapa 85, la lagărul de la 
Walm 3) detaliu uizibil anterior celui precedent, llJahn fiind un lagăr 
pasager (de triaj) pe unde trec toți prizonierii uenind din departa
mentele inuadate.

1) Pag. 33453': de la Baume, Franțois (sic, pentru i'ranțais ?). cup. 0 dragoni, Aufen- 
thaUsort: Gefangcncnlager. Laon.

2) Pag 33785; de la Baume, Raymond, căpitan, D dragoni, Gcfangsn 18,12; 15 Festieux 
(Aisne), Din Epernay, născut: La Garde Aufenthaltsort : Giitersloh.

:l) Pag. 345G5 : 312» de la Baume (sic), Franțois (sic)căp.9 Dragoni, Gefangcncnlager 
AValin (Etap. Na. 85)»
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hi priuința celorlalte 393 din nume publicate în aeelaș numiir a; 
.sus șișului ziar, ea fiind prizonieri făeuți în fața IJerdun-ului, se pare, 

.-că, s'a întrebuințai aeelaș procedeu ea eu eăp. de la Baume, Astfel 
primii 9 prizonieri conduși la Harnmelburg au fost prinși in regiunea 
„Gonflaus" și „Deux-Ponts“ între 19-24 Febr., iar primele 20 nume din 
lista Wahn aparțin unor prizonieri sosiți la Walm în Ianuarie, ueniud 
de la Hirson4).

Orieeeomentarasupra exactității informațiilor nemțești e de prisos. -

Cine mai face literaturii în Ardeal. — lin fapt poate caracte
ristic pentru uiața publică din Ardeal. Sumarul primului număr din 
noua reuistă „Pagini literare3 arată că aproape toată literatura ce se 
mai face dincolo e scrisă de preoți. Colaboratorii nouei reuiste sânt: 
Părintele Ion Agârbieeanu, protopopul 1. Eupaș, preoții-profesori AL. 
Ciura, Pictor Stanciu și Ion Broșu. Scriitorii mireni parte au căzut în 
război (ea Al. Bogdan, Auram Sădcanu etc.) parte au trecut în Ro
mânia, ea d. O. Goga și alții. Unicul poet mirean care mai colabo
rează la „Pagini literare" e Aron Gotruș care se află mobilizat la 
Praga pentru a fi trimes în front—pe urma lui Al. Bogdan...

„România viitoare.—Excelentul confrate din Ploeșii publică un 
articol elogios, poate prea elogios, pentru reuista noastră. Autorul d. 
.0. Boveea spune eă „Rostul Tribunei e bun, apariția ei de mai bine 
de un an aici e bineuenită, folositoare în timpurile de față, când con
științele opiniei publjee din Regat înclină in două părți, când noi re- 
fugiafii sântem la cheremul atâtor altar ziare și când se discută cu 
atâta uehetnență Ardealul3. Mulțămim autorului și d-lui D. Munteanu- 
Râmnie directorul „României uiitoarc3. E-un îndemn care ne bucură 
și ne încurajează, căci uine din gânduri bune și curate, ca și ziarul 
în care s’a tipărit.

„ManaAse*,  Drama lui Ronetti-Roman nu are noroc.
Un teatru din București hotărâse să puie din nou pe ajiș piesa 

care odinioară prouoease protestări atât de furtunoase. Sâmbătă 19 
Martie însă, în seara reprezentației, una din artiste care susținea ur: 
rol principal s’a îmbolnăuif subit și cortina, abia ridicată, a trebuit 
să se coboare.

In locul lui Manasse s’a reprezintat o dramă de Capiis.

„Seriitorii romani*  se intitulează o publieațiune săptămânala 
[nu revistă, cum se crezuse greșit) ce-a început să apară supt îngri
jirea d-lul Vlahuță. Primul număr cuprinde „Norocul dracului3, .Bu
nicul" și „Două laerămi" de Delaurancea. Numele directorului acestei 
publieațiuni e o chezășie eă ea ua fi îngrijită eu competență și cu 
siguranța unui gust literar ales.

<) Lista de ia 5 I'cbr. pag. 33793 și urmlio.trcle.
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Politica României.— D-l’l. Ursu, profesor la universitatea din 
tați, a pubiieat sub acest titlu o foarte documentată cercetare diplo
matică asupra politicei României dela 1871 încoace, în eare arată, 
mai ales, atitudinea peruersă a Austriei, conehizâncl că România e 
datoare să se mărească astăzi eu cea mai importantă parte de pă
mânt romanesc, eare e Ardealul, „Ocuparea țărilor românești de peste 
Garpați și Moina—încheie d-1 Ursu—ar da României.-nu numai granițele 
firești, dar i-ar adăoga o viață intensă românească, un suflet pro
nunțat românesc, o concepție de viață apuseană, o rassă sănătoasă 
și o democrație adevărată. Noi ucm cuceri Ardealul eu Armele, Ar
delenii ne vor cuceri cu sufletul și uor impune o viață de stat ade
vărată, eare na avea ea bază interesele -reale ale țării, sprijinite pe 
o democrație adevărată. De abia atunci se va putea spune că Ro
mânia e fondată".

Recomandăm cititorilor noștri broșura d-Iui Ursu.

Un glas din alte timpuri.- Cunoscutul scriitor politie șl. deputat 
socialist austriac Dr. Harl Renner publică o broșură sub titlul „Oeste- 
rreiehs Erneuerung". Războiul de acum ua aduce, după .meritosul 
eeriiior austriac, înnoirea Austriei prin transformarea ei într’un stat 
federal cu autonomii naționale foarte largi. Pentru noi asemenea visări 
naive sânt un glas din alte vremuri.

Un organism putred nu se va putea ' înnoi prin război, dacă în 
timpuri de pace oțioasă s’a dovedit absolut incapabil de transformare. 
In război nu rezistă de cât corpurile sănătoase, eălindu-se prin sforță
rile noi la cari sânt supuse.

Pentru bolnavi nu există decât oblojelile sau, dacă vor să se 
sinucidă, focul unei bătălii. Austria și-a ales această a doua posibi
litate. Ba trebuie să-și. aștepîe moartea pe care și-a ales-o.

Teatrul Național pentru orfelinatul din Sibiiti. — In zilele de 
22 și 24 Martie Teatrul Național din București ua da două reprezen
tații aie căror încasări vor fi destinate pentru orfelinatul din Sibiiu. 
Aeeastă^faptă lăudabilă nu ar putea ea să fie imitată și de teatrele 
similare din Craioua și lași?

Iiivățătninte din trecut și pățanii din viitor. — Păr. Dr. I. Lu- 
paș a publicat în N-rii 59—60 ai gazetei Transilvaniei două articole asupra 
alegerilor episcopiior și mitropoliților ortodocși din vremurile mai vechi și 
până Ia ultima alegere de mitropoliți 1893. încheierea articolelor o forma 
niște păreri în care păr- Lupaș arăta condițiile morale în cari trebui să se 
săvârșească alegerea din acest an de mitropolit la Sibiiu. Dar cenzura 
ungurească a șters întreg sfârșitul articolului, în semn că alegerea aceasta 
e treaba contelui Tisza, iar nu a nemernicilor de popi valahi. Aceștia vor 
■rebui îngenunchiați după obiceiul vechiu, în fața nemeșilor unguri atot 
puternici!



234 TRIBUNA

Catedră maghiară în Constantinopol.—Guvernul otoman a in
stituit la universitatea bin Constantinopol o catedră ordinară pentru limba 
și etnografia maghiară la care a denumit pe Dr. Meszâros Gyula. Guver
nul maghiar a întemeiat Ia Constantinopol o instituțiune științifică, unde 
tinerii maghiari pot urma explorări științifice în ori-ce direcțiuni. Din ga
zeta „Transilvaniei'. . . ■

încă o gazetă românească oprită, ministerul de interne ungur, 
după ce a interzis apariția „Românului' beia Arad, a luat aceeași mă
sură și față be organul poporal al Comitetului național român, interzicând 
și apartția gazetei săptămânale „Poporul român".

In astfel be împrejurări e ușor be înțeles ce și cum mai pot scrie 
puținele foi rontânești cari continuă să apară.

O revistă literară în Transilvania.—In zilele bin urmă a apărut 
la Arab o revistă românească sub titlul Pagini literare, revistă românească 
în jurul căreia s'au grupai toți acei puțini scriitori arbeleni, cari în cursul 
răsboiului n’au trecut la cele etene, s’au cel puțin în România. Revista nu 
ni-a sosit, așa că o cunoaștem abia din anunțui pe care-1 cetim în „Gazeta 
Transilvaniei".

Contele Tisza—directorul bisericii românești din Ungaria.— 
n anul trecut ar fi trebuit să se facă conform „statului organic' al bi
sericii ortodoxe-române bin Ungaria, alegeri be deputat pe câte trei ani, 
pe seama sinoadelor eparhiale și pe seama congresului național-bisericesc, 
bar considerând că cei mai mulți alegători erau în războiu și că lumea 
credea că până 1916 războiul se va termina, nu s'au mai făcut alegeri 
noui, (afară be arhibieceză și be bioceza Arabului). Intâmplânbu-se să 
moară în timpul bin urmă mitropolitul Mețianu, și trebuind să se întru- 
noască neapărat congresul electoral, pentru care se cere bin arhibieceză 
un număr bublu be’beputați, s’au luat măsuri ca să se știe alegerile pentru 
congres, și pentru sinodul diecezan bin Caransebeș.

Totbeauna aceste alegeri s’au făcut precum aveau interesele româ
nești, be bata aceasta le-a luat însă în mână contele Tisza. Prin organele 
lui el a luat măsuri ca să fie aleși beputați bisericești numai oameni în 
care are el încredere- Astfel în Danat au fost trântiți toți conducătorii ro
mâni în frunte cu Dr. V. Branisa, St. Petrovici, Dr. Gh. Dobrin, alegân- 
bu-se aproape numai notari comunali și funcționari be stat, cari habar 
n’au be treburile bisericești, cari n’au însemnat niciodată nimic în viața 
românească și cari singura calitate be a fi la dispoziția marelui filoromân 
dela Budapesta, contele Tisza.

După informațiunile noastre pe cari le deținem bin isvor be abso
lută încredere, presiunea be sus e generală și ea se manifestă prin inter
pretarea că cine nu votează pe candidatul administrației ci pe candibatuj 
român dovedește că ține cu România,—toți aceștia și „trădători be patrie' 
vor avea aceeaș soartă ca preoții și intelectualii sârbi bin Banat, cari au 
fost spânzurați cu zecile în cursul acestui războiu...

Cu astfel be mijloace în astfel be timpuri nu i-a fost greu contelui 
Tisza să devie pentru moment, dictator al bisericii românești și să-și impue 
pe candidatul său V. Mangra la scaunul be mitropolit, vom reveni încă asupra 
acestei mari chestiuni.



TRIBUNA 235

Suntem nebuni .'-D-l P. Locusteanu, subdirectorul Teatrului Na
țional din București și autor al volumului intitulat «Suntem nebuni», do
rind, probabil, să dea și o dovadă directă despre îndreptarea titlului acestui 
volum al d-sale, ne-a surprins în zilele acestea cu o revistă pe care a în
cercat să o publice la București sub titlul de ^Ziarul meu‘, (probabil 
vr’o remiscență a revistei d-lui Macedonsky : „Cuvântul meu‘ apărută acum 
câteva luni). D-l subdirector al Teatrului Național vrând să arate motivele 
cari l-au determinat să scoată o nouă revistă a d-sale,''scrie următoarele 
cuvinte, pe cari desigur că istoricul de mai târziu al .vremilor Ce astăzi, 
le va releva ca un document istoric: „Suntem un popor de nedisciplinați, 
—poate cel mai nedisciplinat,—materialmente ca și moralmente. Să îacem 
ce vrem, e singura noastră ambiție. Libertatea fără nici-o rezervă a' fost 
cei dintâi pretext ca să ne credem civilizați, în viața socială; libertatea 
fără niciun frâu e, cea dintâi și uneori singura condiție pe care o reven
dicăm ca să putem dovedi că avem talent—în literatură.

De aceea'am vrut să fiu și eu liber cu speranța că voi deveni poate 
cu vremea, și... talentat. Ei. ce vreți? Sunt Român și nu mă .pot desoli
dariza de restul conaționalilor mei...

Și, mai departe: In „Ziarul meu“ am să scriu tot ce-mi va trece 
prin cap. „Multe prostii o să mai cuprindă atunci“—sa va gândi batjoco
ritor vre-un cititor sau cititoare.

— Desigur că multe !—îi răspund fără să mă sfiesc. Dar pentru oamenii 
inteligenți, ce poate fi mai interesant ca prostia omenească sub diferitele 
ei aspecte? Și cum sper că această revistă să nu [fie citită decât de oameni 
inteligenți?vedeți ce material bogat vor găsi aceștia în paginile eii [■

Din parte-ne credem că ziarul d-lui Locusteanu va face reale ser
vicii nu numai istoricilor literari și politici de mai târziu, ci și cercetăto
rilor de azi pe terenul patologiei, în atenția cărora îl și recomandăm cu 
toată stăruința.

D-l Locusteanu are dreptate .—Suntem nebuni!

POȘTA REDACȚIEI )
Unui colaborator— D-ta scrii că ,.nici nu e nevoe de războiu cu 

Germania. Noi românii nu avem nimic cu ea, noi cerem să se afirme 
dreptul nostru față de Ausiro-Ungaria și aceasta credem că nici Germania 
nu ne-o poate lua în nume be rău. Eu cred că nici Germania nu ne va 
sta împotrivă când am încerca alipirea Ardealului. Falș, fundamental falș. 
Nu putem să ne ridicăm înde-ajuns împotriva acestei legende absolut gre
șite și mincinoase a tfinevoinței germane. ITlai întâi, este cert că cu con
cesiuni mult mai mici decât cele teritoriale Germania putea să câștige 
înainte de război colaborarea României. Se pare că nu a putut. Atunci ce 
folos puteam să avem din bunăvoința ei pur platonică? Și bacă înainte 
be război am putut să crebem în bunăvoința germană, războiul a distrus 
și această legendă. Germania e legată in mod indisolubil be Ungaria și 
aceasta bin urmă dictează în monarhia dunăreană în mod despotic subt 
auspiciile Germaniei. Românii sânt măcelăriți, școlile închise, presa sugru
mată și tot subt patronajul ei se fortifică Ardealul, plin astăzi de muniții, be 
tunuri și automobile militare, germane, conduse be ofițeri și soldați ger
mani. Nu ar fi o naivitate be a se vorbi be bunăvoința Germaniei?
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CĂRȚI ȘI REVISTE PRIMIT6 LA REDACȚIE:

Drepturile femeii an. U N-r 2. apare lunar sub direcțiunea d-nei 
Eugenia de Reuss fanculeseu. Red. și adm.: Str. Radu-Vodă 27, Bu
curești. Abonamentul anual lei 12.50,

Revista Științelor Veterinare an. I N-r 1. Apare lunar. Red. și 
.adm. Galați. Hbonameutul anual 0 lei.

„Curierul Liceului". An. IX N-r 8 și 9. Publicație școlară, Ploiești.
„Ramuri". Nn. I N-r 5. Reuistă politică săptămânală, Red. și Adm. 

Graioua, Liceului 5. Abonamentul anual 10 lei.
„România Viitoare". Ziar săptămânal, Ploiești. An. 11, N-r 29și30.

' Națiunea. An. N-r 2. Ziar săptămânal Focșani. Rbon. anual 6 lei.
„Unirea". An. V N-r 10. Ziar săptămânal, lași, flbon. anual 5. lei.
„Glasul Argeșului". An, 111 N-r 23. Ziar săptămânal. Pitești. Abon. 

anual 3 lei. ,,
„Vestala". An. 1 N-r 4—5, Revistă lunară. R.-Rărat. Abon. anual - 

3 lei.
Revista Idealistă. Cin. XIV N-r 2. Reuistă lunara, Red. și Adm. 

București, Galea Dietoriei l?08.
Dr. Petru Barbu: Școala modernă și religiunea la noi. Caran

sebeș 1916. 24 pg. 30 bani.
I. Ursu: Politica României. (Extras din Revista Neamului), lași 

1013. 19 pg. 50 bani.
I. Gr. Perițeanu: Din alic zări. Poezii și poeme. Traduceri în 

versuri precedate de biografia și portretul autorilor. București. Edit. 
C. Sfefea. Venitul se împarte refugiaților ardeleni.

Victor Anestin : Povestea științi, în biblioteca societății „Steaua". 
N-r 4G. ,20 bani.

Profesor N. I. Apostolescu: Istoria literaturii române moderne 11. 
Bibi. Steaua N-r 45. 20 bani.

Atragem atențiunea colaboratorilor și prietenilor noștri, că 
redacția revistei „Tribuna" s’a mutat în Sir. Grațioasă 13.

Deci, începând cu numărul acesta, toate cărțile, revistele, 
manuscrisele și scrisorile, cari privesc redacția „Tribunei", să 
se adreseze la: București, Sir, Grațioasă .13.

Pentru nbouații „Tribtluei“.—Impliniudu-se un au dela 
apariția revistei noastre, rugăm pe toți abonații noștrii să bine- 
voiască a ne trimite abonamentul fără întârziere,

Aceia dintre ou. abonați cari nu vor să ne trimită abona
mentul prin poștă, îl pot plăti la mâna încasatorului nostru, d. 
Dcm. Ionescu-Ccrbureanii care se va prezenta în persoană sau 
priutr'mi încredințat al său.

Ou, abonați au lot dreptul de a pretinde încasatorului să 
umple chitanța de plată și contrachitaiița în prezența lor.
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v; 0?is»a«>vss de Săseasca AibS)
Are doua secții:

I) Librăria propriu zisă, cuprinzând tot felul de 
cărți române și streine și în special de cuprins religios; 
tot felul de rechizite' școlare. Librăria se însărcinează a 
procura orice carte română sau străină i s’ar cere. Au
torii. de cărți religioase sunt rugați să trimită librării ope- 
rile lor spre a fi vândute.

II) Secția cultului conținând: vesminte bisericești, 
candele, potire, discuri, cădelnițe, icoane de tot felul sim
ple și îmbrăcate și tot felul de obiecte bisericești făcute 
din stofele și metalele cele, mai fine. Prețurile mai avan- 
tagioase ca oriunde.

A apăriâtts

însemnările - din răsboiu 
ale "unui soldat român din 
armata flustro-Ungară

de Cassiaa IR. Matsteasm
PrefiaS Sei 1.50. — O se cere la toate librăriile din fără.

Abonați, cetiți și răspândiți

„LIBERTATEA “ (Biri
Cea mai bună gazetă pentru popor 

Redactată de Părintele i. MOȚA (din Orăștie).
— Redacfia șl Administrația: București, Str. Fântânei 100. — 

Abonamentul foii „Libertatea* 1, cu adaosul ei literar. Foaia interesantă la un loc, 
este: lei 6 pe an, lei S pe >/2 an.



Toate cererile le abonament, schimbările de adrese, reclamații asupra numerilor nepiimite, plata abonamentelor se vor face la Administrația revistei: Graiova, Tipografia „Ramuri11, Str. Liceului No. 5.

ABONAMENTUL:

1 an — 10 lei J 6 luni — 5 lei


